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L
a Fagne-Famenne s’agence sous la forme d’une vaste dépres-
sion sillonnée par un abondant réseau de cours d’eau. Étiré entre 
plateau condruzien et massifs boisés de l’Ardenne, cet ensemble 

paysager propose un relief globalement calme, structuré par une 
alternance de bandes boisées et de prairies ponctuées de villages.  
 
Une aire paysagère particulière, la « Calestienne », vient ourler 
la dépression schisteuse de la Fagne (ouest de la Meuse) et de la 
Famenne (est de la Meuse), assurant ainsi une transition vers la 
bordure du plateau ardennais. Cet étroit replat calcaire s’anime de 
collines allongées dénommées « tiennes ».  

D
e Fagne-Famenne rolt zich open als een enorme depressie, 
doorkruist door een groot netwerk van waterlopen. Dit land-
schappelijk geheel, dat zich uitstrekt tussen het plateau van 

de Condroz en de beboste massieven van de Ardennen, vertoont 
eenalgemeen kalm reliëf, gestructureerd volgens een afwisse-
ling van beboste stroken en weilanden met hier en daar een dorp.  
 
Een zeer bijzondere landschapsstrook, de Calestienne, omzoomt 
de schistdepressie van de Fagne (ten westen van de Maas) en van de 
Famenne (ten oosten van de Maas), en vormt zo een overgang naar 
de rand van het Ardens plateau. Deze smalle kalksteenplaat heeft 
langgerekte heuvels, die « tiennes » worden genoemd. 

FAGNE-FA MENNE

BARBENÇON  (Beaumont), LOMPRET  (Chimay), MY  (Ferrières), NY  (Hotton), 
SOHIER  (Wellin), SOULME  (Doische), VIERVES-SUR-VIROIN  (Viroinval), WERIS  (Durbuy)

Boucle 6 : La Calestienne trace la route de l’Histoire - De Calestienne, in het spoor van de geschiedenis

Boucle 7 : Balade en Fagne-Famenne, là où le temps s’est endormi - Fietsen in Fagne-Famenne, waar de tijd is blijven stilstaan

Boucle 8 : En Fagne-Famenne avec l’eau comme seul guide - Fagne-Famenne met het water als enige gids
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Distance : 96,3 km
D+ : 1003,8 m
D– : 968,5 m
Timing : 3 étapes

 Boucle générale
 Étape 1 : 20,3 km
 Étape 2 : 32,4 km
 Étape 3 : 43,6 km
 B. Fac. : 14,4 km

BOUCLE 8 E N FA G N E - FA M E N N E AV E C L’ E A U C O M M E S E U L G U I D E |  FA G N E - FA M E N N E M E T H E T WAT E R A L S E N I G E G I D S

RAGNIES BARBENÇON

LOMPRET

Clermont

Lobbes

Thuin

Erpion

Beaumont

Rance

Froidchapelle

Chimay

Soumoy

N53

N53

N9
9

N4
0

N5
9

N559

 START | FINISH 
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Q
u’elle soit blanche, du lac, du marais ou d’Heure, c’est l’eau qui 
se jouera de vos tours de pédales tout au long de cette longue 
boucle de près de 95 km. L’eau, en scène, et vous en selle, la 

balade vous transportera d’une rive à l’autre, d’un ruisseau à une 
rivière, d’un lac à un vaste plan d’eau, traversant notamment la 
région de la Fagne-Famenne, vaste dépression sillonnée par un 
abondant réseau de cours d’eau. 

O
f het nu wit, meer, moeras of Heure is, het is water dat je pe-
dalen zal bespelen tijdens deze lange lus van bijna 95 km. Met 
het water op het podium en jij in het zadel, brengt de rit je van 

de ene oever naar de andere, van een beek naar een rivier, van een 
meer naar een grote watermassa, waarbij je vooral de Fagne-Fa-
menne doorkruist, een uitgestrekte depressie die doorkruist 
wordt door een overvloedig netwerk van waterlopen. 

Ce circuit vous est proposé en partenariat avec 
Deze tocht wordt aangeboden door

MAISON DU TOURISME
PAYS DES LACS 

Trace GPX téléchargeable

Downloadbare GPX-trace

Beaux Villages rencontrés
Mooie dorpjes tegengekomen

RAGNIES    LOMPRET

BARBENÇON
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N5
9

Distance : 20,3 km
D+ : 192,8 m
D– : 137,6 m 

 Étape 1
 Étape 2
 Étape 3
 Boucle générale

É TA PE 1  D E R A G N I E S À B A R B E N Ç O N

Clermont

Lobbes

Thuin

Beaumont
N53

N4
0

N559

N53

A

B

D

 8,0km  4,3km  3,2km 0,3km  2,2km  2,3km45 25 51 5224 50 82 BARBENÇONRAGNIES

24

50

51

82

25

45

52

RAGNIES
BARBENÇON

 START 
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C
’est à RAGNIES  que commence le parcours. Le ruisseau des Marais vous guide pour 
longer les rues et les ruelles où s’entassent les maisons de maîtres aux doux noms 
de Ferme Rose, Ferme du Chêne, Ferme de la Cour, Maison espagnole. Ces grosses 

fermes en pierre calcaire et briques rouges font la fierté des Ragnicoles ». Sortant 
du village par le Bois des Agaises et des Menus, vous quittez la région du plateau li-
moneux hennuyer pour entrer en Fagne-Famenne. 

Entre bandes boisées et prairies, vous caracolerez de villages en petits bourgs pour 
arriver à BARBENÇON , Terre d’Histoire et de Seigneurs. Un château, des bâtisses en 
moellons calcaires, des fermes historiques au nom particulier de « la Perruque », « la 
Bouverie » vous inviteront à mettre pied à terre pour prendre du repos sous des arbres 
majestueux au bord du lac.  

D
e route begint in RAGNIES . De Ruisseau des Marais leidt je langs de straten en lanen waar 
je herenhuizen vindt die bekend staan als Ferme Rose, Ferme du Chêne, Ferme de la Cour 
en Maison espagnole. Deze grote boerderijen van kalksteen en rode baksteen zijn de trots 

van de Ragnicoles. Als je het dorp verlaat via het Bois des Agaises en het Bois des Menus, 
verlaat je het leemplateau van Henegouwen en kom je in de Fagne-Famenne terecht.

Tussen beboste stroken en weilanden caracoleert u van dorpjes naar kleine steden om aan 
te komen in BARBENÇON , Land van Geschiedenis en Heren. Een kasteel, gebouwen van 
kalksteenpuin en historische boerderijen met de kenmerkende namen "la Perruque" en "la 
Bouverie" nodigen je uit om voet aan wal te zetten en te ontspannen onder majestueuze bo-
men bij het meer. 

A

POINTS D'INTÉRÊT LE LONG DE L'ÉTAPE 1
AANDACHTSPUNTEN TIJDENS ETAPPE 1

RAGNIES
 

45

A Parc et château du Fosteau
Fosteau Park en Kasteel 

B Bois des Agaises - Bos van Agaises

C Chaussée de Brunehaut (hors étape)
Ancienne chaussée romaine | Oude Romeinse weg

D Tour salamandre à Beaumont 
Salamandertoren in Beaumont

BARBENÇON
 

52
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Erpion

Beaumont

Distance : 32,4 km
D+ : 378,4 m
D– : 355 m 

 Étape 1
 Étape 2
 Étape 3
 Boucle générale

É TA PE 2  D E B A R B E N Ç O N À L O M P R E T

LOMPRET

Rance

Froidchapelle

Chimay

N53

A

B

C

D

52

57

58
59

26 32

34

14
76

77

41

78

E

BARBENÇON
 START 

35

138

39

D U R B U Y
 3,9km  3,2km  2,1km 0,3km  1,0km  3,6km52 59 32 3457 265858

7741LOMPRET

BARBENÇON

 1,4km 2,4km  2,8km 3,5km
Ravel 156

 0,3km

 1,2km

147678  6,8km 35 1,0km39



S
i la sieste ne vous emmène pas plus loin, la route qui suit vous 
accordera de plonger dans la nature agréable des abords du 
lac de Virelles. Reprenez-y du repos, avant de croiser notre 

dernier « Beau Village », LOMPRET . Lui ne dénote pas de ce gra-
cieux environnement car sa grande reine, c’est la nature. Lové 
entre deux versants escarpés, couverts d’érablières de ravin, 
l’Eau Blanche coule en maîtresse des lieux et bourdonne autour 
des ifs majestueux et centenaires.  

A
ls de siësta je niet verder brengt, geeft de weg die voor je ligt je 
de kans om je onder te dompelen in de aangename natuurlijke 
omgeving van het meer van Virelles. Rust hier even uit voor-

dat je ons laatste "mooie dorp" passeert, LOMPRET . LOMPRET  on-
derscheidt zich niet van zijn sierlijke omgeving, want zijn koningin 
is de natuur. Genesteld tussen twee steile hellingen, bedekt met 
esdoornbossen, stroomt de Eau Blanche door het dorp en zoemt 
rond de majestueuze taxusbomen. 

POINTS D'INTÉRÊT LE LONG DE L'ÉTAPE 2
AANDACHTSPUNTEN TIJDENS ETAPPE 2

BARBENÇON
 

52

A Centre de Chimay - Chimay-centrum

B Château de Chimay - Kasteel van Chimay

C Réserve naturelle des Étangs de Virelles - Natuurreservaat «Virelles vijvers »

D Aquascope

E RAVeL 156 : Ancienne ligne de chemin de fer Chimay-Mariembourg et ancien viaduc
RAVeL : Oud spoorlijn Chimay-Mariembourg en oud viaduct 

LOMPRET
 

41

C

E

à 3,5 km
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Clermont

Thuin

Erpion

Froidchapelle

Chimay

Soumoy

Distance : 43,6 km
D+ : 510,6 m
D– : 550,7 m

 Boucle générale

 Étape 1
 Étape 2
 Étape 3
 Boucle facultative

É TA PE 3  D E L O M P R E T À R A G N I E S

BARBENÇON

LOMPRET

N9
9

N53

N5
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0

A

 F
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39
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76

37

30
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7830
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29
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B C

D E

 1,0km  1,6km39 38LOMPRET  5,9km  1,3km  1,9km 1,0km  6,0km  0,5km30 98 95 9176 2937

7846 29  1,8km 0,8km  1,3km  0,9km  5,1km 2,8km  0,5km 1,9km

 6,2km

79 878026 3044
 1,4km

  
Boucle
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 3,5km41
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L
a fin de la balade passe par un des joyaux touristiques de la Wallo-
nie : le site des Lacs de l’Eau d’Heure. Vous emprunterez une par-
tie du Ravel qui lèche les bords du lac pour reprendre la direction 

de RAGNIES  par des prairies et des campagnes verdoyantes.  

H
et einde van de wandeling voert je langs een van de toeristische 
pareltjes van Wallonië: de Lacs de l'Eau d'Heure. Je neemt een 
deel van de Ravel, die langs het meer loopt, voordat je door wei-

landen en groene landschappen terugkeert richting RAGNIES . 

POINTS D'INTÉRÊT LE LONG DE L'ÉTAPE 3
AANDACHTSPUNTEN TIJDENS ETAPPE 3

LOMPRET
 

41

A Lacs de l’Eau d’Heure et activités nautiques - Meren van Eau d'Heure en wateractiviteiten

C Maison du Tourisme Pays des Lacs & Bike park

RAGNIES 
 

45

D Musée de la vie rurale et artisanale - Museum van plattelandsleven en ambachten

E Château de Ham-sur-Heure - Kasteel van Ham-sur-Heure

F Collégiale Sainte-Ursmer et Jardin de Folcuin à Lobbes (Au nord du parcours)
Collegiale kerk van Sainte Ursmer en Folcuin's tuin in Lobbes

G Jardins suspendus de Thuin

Distance : 14,4 km
  Boucle générale       D+ : 109,1 m | D– : 79,1 m
  Boucle facultative                  Étape 3

 7,6km95 96 
 3,3kmÉtape 3

 3,5km 9091

BOUCLE 
FACULTATIVE
OPTIONEEL CIRCUIT
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Rue Lieutenant Général Conreur

Rue du Trou de Leers

Rue du Trou de Leers

Chemin du Ry des Rys

Rue de la Roquette

Rue de la Roquette

Rue de la Ro quette

Rue de l'Escafène

Rue des Catias

Rue du Pré d'Alne

Rue du Tambourin

Rue Saint-V
éron

Rue du Crapoto

Ferm
e du chêne

Rue du Moulin

Rue du Moulin

Rue du Moulin

Ragnies
Golf Club

I

R AGNIE S  T H U I N

Ses fermes étonnantes donnent la note à l’histoire |
Prachtige boerderijen vertellen het dagelijks leven van weleer
POINTS D'INTÉRÊT - AANDACHTSPUNTEN

A Ferme de la Cour et distillerie de Biercée - Hoeve van het Hof en distilleerderij van Biercée
17e et 18e s. | Rue de la Roquette, 36

 
B Habitation Traditionnelle - Traditioneel Huis

18e s. | Rue Saint-Veron, 8 
 

C Église Saint-Martin - Sint-Martinuskerk | 12e et 16 e s.
 

D Vues anciennes - Oude uitzichten 
 

E Presbytère - Pastorie
1770 | Place, 4

F Maison Espagnole - Spaans Huis
18e s. | Rue Lieutenant général Conreur, 2

G Ferme Rose - Hoeve
Rue du Tambourin, 5

H Château Semal - Kasteel van Semal
Oude uitzichten van het dorp 

I Ferme du Chêne (hors carte) - Eiken boerderij (buiten de kaart)
18e s. | Ferme du Chêne, 1

  P A R K I N G  |   P O I N T  D E  V U E  /  U I T K I J K P U N T  |   R E S T A U R A N T  | 

 B R A S S E R I E  &  C A F É  |   É T A P E  1  |   É T A P E  3

C

E

F

H

AG

B
D

 I  5 0 0 m

  Thuin 5 km
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BA R BENÇ ON  B E A U M O N T

Terre d'émotion et de pierres séculaires | Het land van ontroering en 
eeuwenoude stenen

POINTS D'INTÉRÊT - AANDACHTSPUNTEN

A Volume fagnard - Volume van Fagne 
17e s. | Rue Tofette, 9-8 

B Ferme La Perruque - Boerderij La Perruque 
17e s. | Rue Tofette, 11-6

C Le Lac - Het meer 

D Ancien château, ancienne forteresse médiévale et arbres remarquables 
Oud kasteel, oud middeleeuws fort en opmerkelijke bomen

E Chapelle Notre-Dame des Lumières - Kapel Onze-Lieve-Vrouw van Lichten

F Station d’Ifs (réserve naturelle) - Station van Ifs (natuurreservaat)

G Ferme en équerre - Schuine boerderij
1753 – 1756 | Rue de l'étang, 10 

H Rue des Marbriers - Straat van de Marmerwerkers 

I Église Saint-Lambert - Sint-Lambertuskerk | 16e au 18e s.

J Vues anciennes - Oude uitzichten 
 R E S T A U R A N T  |   P A R K I N G  |   P O I N T  D E  V U E  /  U I T K I J K P U N T 

 É T A P E  1  |   É T A P E  2

B

D

C

J H

E

F

I

  Cour-Sur-Heure 14 km
  Walcourt 15 km

A

G
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N589
Rue Fernand Ti
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Rue Gusta
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aris

Rue Gustave J
oa

ris

Rue Saint-Pierre

Rue Saint-Pierre

Rue Gustave Joari s

Co
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RAVeL L156

Chemin de Montigny

Chemin de Montigny
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Eau Blanche

Ea
u 

Bl
an

ch
e

Eau Blanche

Ea
u 

Bl
an

ch
e

 uaE
Bl

an
ch

e

N
am

ur

Thuin

Couvin
Chim

ay

Parc N
aturel Viroin H

erm
eton

LOMPR E T  C H I M AY

L’Eau Blanche y est précieuse, les arbres y sont remarquables | 
Haar waardevolle Eau Blanche en prachtige bomen

POINTS D'INTÉRÊT - AANDACHTSPUNTEN

A Ferme multicellulaire - Meercellige boerderij 
 

B Noyau historique - Historisch hart 
Site classé - Geklasserde site

 
C Ancien château - Oud kasteel 

14e s. | Site classé - Geklasserde site
 

D Église Saint-Nicolas - Sint-Niklaaskerk
1879 | Site classé - Geklasserde site

 
E Site et falaise du Franc Bois et panorama du Camp romain

Site en glooiing van het Franc Bois en panorama van het Romeinse kamp 
Site classé - Patrimoine exceptionnel de Wallonie
Geklasserde site - Uitzonderlijk waals erfgoed

F Vues anciennes de la vie du village - Oude uitzichten op het dorpsleven

G Vallée de l’Eau blanche - Eau blanche-vallei 
Site de Grand Intérêt Biologique Natura 2000
Natura 2000-gebied van groot biologisch belang

DF

E

 R E S T A U R A N T  |   B R A S S E R I E  &  C A F É

 P A R K I N G  |   P O I N T  D E  V U E  /  U I T K I J K P U N T

  Couvin 10 km

A

C

B

 G  
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INFO S PR ATIQUE S
T O E R I S T I S C H INF O

POINT DE DÉPART/ARRIVÉE - VERTREK/AANKOMST

Rue de la Roquette – 6532 Ragnies (Thuin) 

TYPE DE ROUTES - TYPE WEGEN

Points-Nœuds/ Knooppunten et RAVeL 156 + Tronçon ACCESS-I

REMARQUES - OPMERKINGEN 

Étape 2 : Accès à Lompret (hors réseau PN) :
après 41 , descendre du RAVeL après le viaduc  emprunter rue les 
Quartiers, rue St Pierre, rue Gustave Joaris et entrer dans Lompret

Étape 3 : Sortie de Lompret : Rejoindre le 39  via Rue G. Sellière. 

Au niveau du 45  : Possibilité de compléter le circuit par un trajet 
vers Thuin 11  et Lobbes 10 .

GARES À PROXIMITÉ - STATIONS DICHTBIJ 

Cour-Sur-Heure – Couvin
Thuin – Walcourt

148
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BORNES DE RECHARGE
LAADPALEN VOOR FIETSEN 

Voir www.cm-tourisme.be

HÉBERGEMENT / BIENVENUE VÉLO 
ACCOMODATIE

Voir www.cm-tourisme.be

LOCATION/ RÉPARATEUR VÉLO - HERSTELLING/ FIETSVERHUUR

À 6530 Thuin : Abbaye d'Aulne – Concept-Sports
À 6440 Froidchapelle : Crocodile Rouge – Golden Lakes – Landal – 
Natura Bike
À 5630 Cerfontaine : Belcobike
À 6500 Beaumont : OT Beaumont
À 6460 Chimay : Aquascope – But Sports Chimay – Syndicat  
d’Initiative de Chimay 

POINTS INFOS
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MAISON DU TOURISME 91

PAYS DES LACS 
Route de la Plate Taille, 99
6440 Boussu-lez-Walcourt
+32(0)71/14 34 83
www.cm-tourisme.be 

OFFICE DU TOURISME
DE THUIN
Place Albert 1er, 2
6530 Thuin
+32(0)71/59 54 54
www.tourisme.thuin.be 

OFFICE DU TOURISME
DE BEAUMONT
Grand-Place, 10
6500 Beaumont
+32(0)71/58 81 91
www.beaumont.be

SYNDICAT D’INITIATIVE
DE CHIMAY
Rue de Noailles, 6
6460 Chimay
+32(0)60/21 18 46
www.visitchimay.be
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